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Narodni izdajice.
Sada ih ni videt Kako da su va 

zemlju propali. Taje se — skrivaju se. 
Čini se, kako da negdere va mire gloju 
kosti, ča njim ih je vrgal Talijan — 
tudjinac — a za njihova Judina djela.

Taje se, ali još nisu crkli. Izdajica 
je kako bik, on ima tvrdu kožu, pak 
ne crkne tako lahko. Naši izdajice 
gloju svoje košćine negdere po strane, 
gloju i gloju, ali već z očijami gledaju 
okole, da vide, ako bi se još kade 
moglo čagod zaslužiti

Ako izdajica ni plaćen neće niš 
storit Talijan priđe k njemu pak mu 
rede: Čuješ, skoči malo do Leprinašćine, 
do Bregi, do Lovranšćine ale pak do 
Mošćenišćine, pak laži, maži i varaj 
kako znaš, puntaj puk proti domaćim 
Ijudem, delaj za nas, za našu stranku, 
za našu ideju.

Izdajica ga gleda, izklešći na njega 
one svoje krvave, otrovne oči, pak 
s glasom, ki ima va sebe puno soton- 
skega, odgovori:

— Meremeu! Dakako! Ja ću hodit 
okole i delat i mučit se za te, a za 
niš. Umrli su oni, ki su za niš delali, 
ako ćeš da ti smutim onu bedastu svje
tinu, a ti mene lepo plati i dobro 
plati. Ti ćeš imet koristi od tega, 
da se puk smuti — zato plati. Buka 
ruku pere . . . . Talijan premišlja 
i premišlja: Namor bi dobro bilo, da 
se puk i sada va tihem mire smućuje, 
ma to ne gre prez stroška. A izbori 
nisu — zato morda i ni ta vela po
treba, da se puk sada buni i smućuje

I Talijan gre da, a narodni od
metnik ostane sam po strane i gloje i 
gloje izdajom zaslužene kosti.

Ale i te kosti se brzo izgloju. A 
želudac pita hrani. Narodni izdajica, ki 
je vas sram hitil pod nogi, učinit će 
sada sve, da do kruha priđe. Krastće, 
varat će, šurljat će se oko ljudi i neće 
dat mira, dokle njim ča to ne izmami. 
Neki mu brkne mrvicu, * neki kost i 
neki ovo, neki ono, samo da malo 
prožive

Ali mučan je to život Izdajica, ki 
je bil naučan va velikeh dneveh iz
bornih agitacijah živet kako bubreg va 
loje, težko podnaša takov petljarski 
život I tada postaje izdajica kako i 
biesan pas: reži, laje, pena mu na usti 
hodi, proklinje uru i hip, kada je zapal 
mej Talijani i već bi bil pripravan 
nazad pod kade je prvo bil, ale ga je 
strah, da ga z nogami ne rinu
va blato od kuda je i potekal. Dapače, 
on je već nego siguran, da bi mu se 
to

, Zato i je narodni izdajica va ta- 
koveh momenteh u jutro jadan na sa
moga sebe a za polne na ćeli svet

Nego na to zatrumbeta trumba. 
Holi! Ča je to?

Izbori! Votacionij Balotacioni!
Carevinsko vieće, zemaljski sabor 

— ijuju!
Izdajici se već vraća duh, on zna 

da će bit kukanje I eto, već se okole 
'njega šmigaju Talijani i već mu pune 
žepi z beči i šalju ga na delo ...

to 
do

Da vam ga je sada videt!
Kako da je vranić va njega zašal, 

ti na jedanput počne letet od sela 
sela, od kući do kući i sve laže, 

sve maže i vara. A ljudi ga gledaju, 
i sve da i znaju ča je i kakov je, oni 
ga slušaju, oni ga slede, oni mu veruju 
i misle i delaju ča će on i kako će on.

Nebogi ljudi! Bilo je vreme, kad 
smo se mi srdili i ljutili na njih. Danas 
ih moremo samo pomilovati Nesrodni su 
to ljudi, ki se ne moru pohvalit, da 
imaju onu pravu, ljudsku pamet, kaje 
dostojna i vredna čoveka, ki je storen 
na božju sliku i priliku.

Pomilujemo ih, zač nam je tuga i 
žalost gledat ljude, ki sami sebe grob 
kopaju, ki sami sebe ubijaju.

Ale ako mi pomilujemo one jadne 
naše ljude, ki su toliko pameti zgubili, 
da već ne vide ni prsta pod nosom, 
toliko mi mrzimo i preziremo one gnjusne 
narodne odpadnike, one smradne iz
dajice, ki okorišćujuć se neznanjem 
našega puka ubijaju u njemu svako 
ljudsko dostojanstvo.

Na nami je, da te proklete na
rodne odmetnike držimo na oku i da 
im stanemo na rep svagde, ‘kade bimo 
videli, da. bi oteli zavadjat i varat ovaj

tužni i neuki puk.naš

Istarski sabor.
Kopar, dne 1. listopada.

Današnju sjednicu otvorio je pred
sjednik Dr. Bizzi u 10 sati prije podne n 
prisutnosti 24 narodna zastupnika. Od 
hrvatskih zastupnika manjka Spinčić, koji se 
ispričao. Galerija je tek srednje posječena.

Iza pročitanog i hez primjedbe ovje
rovljenog zapisnika prošle sjednice izjavljuje 
predsjednik, da će Nj. Veličanstvu prigodom 
previšnjeg imendana podnieti u ime sabora 
najsmjerniju čestitko, te ujedno poziva čla
nove sabora, da prisustvuju misi, koja će se 
na taj dan ,t j. na 4. o. m. u župnoj crkvi 
u Kopru služiti.

Sad bodu pročitani podnesci — većinom 
molbe za podpore ili povišenje mirovine, te 
dvije interpelacije. Zastupnik Andrijčić i 
drugovi pozivlju vladu, neka odredi, da se 
točno upisuju uplate poreza u porezne knji
žice, i da se porez točno odmjernje. Zast

J.. ................................................-.........  —

Dr. Dinko Trinajstić interpellra vladu glede 
odredjivanja domicilskog prava na temelju 
novoga zakona. Obje interpelacije predane 
su zastnpnikn vlade.

Dr. Dinko Trinajstić uzima rieč, da 
oštro prosvjeduje, što nisu interpelacije pro
čitane n hrvatskom jeziku, na kojem su 
podnešene, te pita predsjedništvo, kako se 
to slaže s pravilnikom? (Zast. Dr. Laginja: 
„Kako su se s austrijskom vladom pogodili 
o naše kože!“)

Još bnde pročitana interpelacija zastnp. 
Toinasi-a glede ptičarenja, na što je pred
sjednik odgovorio zastnp. Trinajstićn, da ga 
nije razumio, a da njegov npit ne može 
nabiti. Na to je predložio zast Trinajstić, 
da se o tom odgovoru povede rasprava, ali 
većina je taj predlog odklonila.

Nakon toga prešlo se na izbor članova 
•u prizivnom povjerenstvu za porez na do
hodak, odnosno njihovih substitnta, te je 
kao član toga povjerenstva izabran i Hrvat 
Dr. Ivan Poščić, odvjetnik iz Voloskog.

Sliedeće točke dnevnoga reda — 4. 
do 9., sve sami izvještaji školskog odbora o 
molbama' za mirovinu, odnosno milostinju, 
budu primljene većinom glasova bez debate.

Kod 10. točke: obračun zaklade ze
maljskih činovnika za god. 1903. izjavljuje 
zast Mandić n ime svoje i svojih drugova, 
da će glasovati proti, s razloga, što se ze
maljski činovnici s kojekakvih razloga s ne
znatnim brojem godina službe umirovljnjn, 
te im se, ako su talijanaši, doznačuju sjajne 
mirovine. Od preko 29 hiljada kruna tog 
obračuna odpada tek 944 kruna na siročad 
bivšeg zemaljskog činovnika — Hrvata, a 
sve ostalo beru talijanaši.

Kod 11. točke dnevnog reda: molba 
obćine Dnbašnica za podporu n svrhu ne
mirenja troškova skopčanih sa suzbijanjem 

. malarije, prosvjeduje Dr. Laginja, što se u 
izvještaju ime te obćine prekratilo u Rovereto.

Na koncu sjednice bude pročitan prešni 
priedlog zast. Kompare-a i drugova, koji 
glasi: „Obzirom, da se ove godine učinila 
velika množina soli, — obzirom, da je c. 
kr. erar platio solinarom sol po 1*60 i 1*20 
kruna za 100 kg. —- obzirom na siromaštvo 
pokrajine, osobito nižih slojeva — poziva se 
c. kr. vlada, da snizi magazinalnu ciennsoli 
na 8 K. po 100 kg.“

Nakon primljene prešnoeti bude i sam 
priedlog jednoglasno prihvaćen.

Time je završila sjednica, a sliedeća 
je sazvpna za sriedu u 10 sati prije podne.

Nešto je doista neobično bilo u toj 
sjednici. Za vrieme hrvatskog govora zast 
Trinajstića galerija ostade mirna I Tek bi se 
čuo gđjekoji glas, ali ostali ga ne prihvatiše. 
Nastao je dakle odlučan preokret u pona
šanju talijanaške publike prema hrvatskom 
jeziku. Možda se to ima pripisati i želji 
slušatelja, da ipak ostaju u dvorani, a možda 
i tomu, što se u samom Kopru — kako 'se 
pogovora — našlo dosta ljudi, koji oštro 
osndiše ono divljačko ponašanje kod prija
šnjih sjednica. Ali ipak, težko se promieniti 
preko noći. Za vrieme hrvatskog govora 
zast Mandića opet se uskomešaše na galeriji, 
samo što uzeše drugu taktiku: najprije

bučno izlaziti — ipak većina publike 
mirna — a zatim opet teškim ko

rakom slaziti. Iza opomene sa strane pred

sjednika nastade mir. No kad je zastupnik 
Mandić svoj govor završio, začuje se na ga
leriji pljesak, izragavanje i smieh. Nova 
taktika, ali dolična onih, koji inače ponosno 
iztiču svojn tisnć-godišnju kulturu!

—ć.

Politika i vjera.
Neki kao da ne znaju razlikovati vjeru 

od politike. Eto na 1 Dna hrvatskih novina, 
koje su „Narodni list" proglasile gotovo bez- 
božnim. A znadete li zašto? Jer da piše 
proti biskupom. No da. „Narodni list“ pisao 
je doduše proti Flappu i Naglu, pa im 
možda i koju trpku dobacio, al on pred- 
bacnjnć im njihove mane, držao ih kao 
javne činovnike, pak je stoga na njih na
padao obzirom na njihovo političko djelo
vanje, a u vjeru nije dirao. Hi zar nekoja 
gospoda drže, da se na nijedan način ni u 
kojem smislu ne može da spočitava mane 
biskupove? Hi zar su biskupi kakva — bo
žanstva? Neka nam gospoda dokažu, da se 
biskupski rad ne može ni ne smije ni u 
kojem smislu ni na koji način kritizovati, 
pa eto nas, da odbacimo pero.

Mi danas idemo i napried, da poka
žemo kako je tim našim biskupom više do 
politike, nego li do vjere.

Što je sve biskup Flapp učinio u svojoj 
biskupiji na uštrb vjeri; ne možemo da ovdje 
iznesemo na tanko, jer bi morali da tek po
četkom samim ovog razglabanja zapremimo 
sav naš list. Biskupe Flappe 1 Je li na pro- 
spjeh vjere, što gonite naš narodni jezik iz 
svojih crkava, što proganjate naše svećenike, 
što u Vašoj biskupiji ima toliko nepopunjenih 
župničkih mjesta ?

Da je progonjenje našeg jezika iz 
crkava na uštrb vjeri, mora da priznaje 
svaki iole razložan čovjek. Nepobitna bo je 

. činjenica, da se molitvom istom onda može 
čovječja duša da uznese, kad može da za
roni u samu molitvu, kad molitvu razumije, 
a to će'se istom onda dogoditi, kad se ta 
molitva čini u svojem materinskom jeziku. 
Što je molitva? Uzdignuće pameti i srca 
k Bogu — veli katekizam. A ta pamet i 
srce istom onda moći će se da se uzdigne 
k Bogu, kad se vrši molitvu u razumljivom 
jeziku. Sjetimo se samo primjerice kakvim 
zanosom i strahopočitanjem naš puk pjeva 
one omiljele si pjesme: „U to vrime godišta “ 
ili „Poslan bi angjel Gabriel". A zašto to? 
Jer ih razumije, jer je proniknuo u samu 
pjesmu. A kako istom pjeva kojekakvi 
„Kirije z lesom, jiste lesom ?“ Biskupe 
Flappe! Potrudite se «■ koje od naših 
crkava, pak ćete nam dati pravo ili barem 
se osvjedočiti, da ne izvračamo.

Kad je tako, onda zaista ne radi se u 
prilog vjeri, kad se naš narodni jezik tjera 
neopravdano iz crkve. Istina, ima naroda, 
kojim je liturgijski jezik latinski, pa su oni, 
štono rieč — u svojoj crkvi, ko Tare na 
prodici, a da im se u jezičnom smjeru po
moći ne može. Nu, kod nas, gdje je naš 
jezik u crkvi ozakonjen, čemu da se ga 
tjera iz nje? Zar će se latinskim jezikom 
narod jače užgati u svom bogoljubnom 
čuvstvu nego li svojim narodnim? Ne i 

Za oglase plaća se 12 ii. 
po redku, za više puta po 

pogodbi.

Oglasi šiljn se na ured
ništvo lista.

Dredničtvo i uprava lista 
nalaze se u VolOskom.

Rukopisi se ne vraćaju. — 
NefrankirAni listovi se ne- 

primsjn.

tlMftroani usc* isiazisva- 
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Pučki list za politiku i pouku.
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nikad ne I Zato onaj, koji ga uvlači u crkve, 
a narodni iztiskuje, radi proti vjeri. Biskupe 
Flappe a uz Vas i Nagel, ruku na prsa, 
pak razmišljajte ob ovih naših riečih.

Naše je stalno i nepobitno uvjerenje i 
osvjedočenje, da se hrvatski jezik tjera iz 
naših crkava, ne nakanom, da se u narodu 
utvrdi vjeru njegovih otaca, nego da se 
našu Istra čim prije potalijanči. Gotova je 
činjenica, da u mnogim stranama naše Istre 
jedino jošte u crkvi njeguje se naš jezik, 
dočim u raznim javnim uredima davno je 
jur izčeznuo. Dakle njega, kao još jedini 
znak našega života, hoće da biskupi a uz 
njih i talijanski svećenici, te dobre sluge 
boljih gospodara, iitisnu i nadomjeste la- 
tinštinom, ne iz osvjedočenja, da će tako 
učvrstiti vjeru u svome stadu, nego da nas 
izbrišu sa lica zemlje, t j. da prestajemo 
bitisati kao Hrvati.

Neoprostiva je takodjer pogrieška po
rečkoga biskupa. Što se kao od šale raz
meće našimi svećenici, i što.toliko hrvatskih 
župa neće da popuni sa stalnimi župnici. 
Logički zaključak ovakvih nestalnih služba 
svakako je taj, da tako trpi u mnogom i 
sama vjera. Privremeno namješteni svećenik 
nema prave volje, pa makar i još savjetniji 
bio, da radi u onoj mjeri na duševni spas 
svojih stada, kako bi radio kad bi bio sje- 
gurau, da će jednom doživiti plod svoga 
mukotrpnoga rađa. S druge opet strane ni 
ne može uza svu svoju i najbolju volju da 
uspješno posluje u vinogradu Gospodnjem, 
dok ne prouči mane i vrline, običaje i na
vade svojih župljana, dok ne zaviri u dušu 
i sliednjem sebi povjerenom čovjeku.

Za kratko vrieme namješten svećenik 
ne može pravo za pravo da uzljubi svoje 
stado, a opet ni ono njega, a gdje nije 
prave i istinske ljubavi, tu ne može da 
bude ni uspješna4 rada.

Biskupe Flappe i Naglu! ’ Što pak da 
rečemo o talijanskih svećenicih, koji ne 
mogu da opće sa svojim stadom u njegovom 
materinskom jeziku?! Divljakom piopovjeda 
se rieč božju u njihovom -jeziku, a kod nas 
u prosvjetljenoj državi u dvadesetom vieku? 
Nego bolje da o ovoj krvavoj nepravdi ne 
govorimo dalje, već radje prepuštamo Vama 
na razmišljanje.

Eto, ovim dolazim i opet , do čvrstoga 
uvjerenja, da se ovakvim postupkom ne 
tvrdi ni ne čvrsti vjera, niti da se joj po
goduje, već baš kao da se ide navlaš'ži- 
dovsko-iredentskoj. politici na ruku, da se 
najme čim prije; potalijanči Istru.

Možebit će nam se i opet predbacivati 
radi ovih redaka bezbožtvo, nu mi takve 
podvale । već unapried mirne sviesti odbijamo 
cd sebe. Daleko od nas misao, da bi mi 
htjeli podkopavati ni crkvu, ni vjeru! Nama 
je glavno, da se borimo — a i borit ćemo 
se do skrajnosti — za naš narodni jezik u 
crkvi Jest, borit ćemo se proti nepravdi, 
proti atentatorom naših svetinja, udarat 
ćemo lievo i desno, pa makar pogodili i — 
posvećenu glavu.
./. ' ; ’ V.

Domaće viesti.
Obćinski ižbori u Kaitvu obavit će se 

kako čujemo, koncem ovoga ili početkom 
dojdnćega mjeseca.

Sajam Biele nedelje u Kastvu, koji se 
obdržavao u nedelju dne 2. oktobra o. god. 
bijaše izvanredno dobro posjećen. Doprinjelo 
je tomu mnogo krasno vrieme.

Novi namjestnik u Trstu. Carskim 
rješenjem od 1. o. m. bijaše prihvaćena de
misija grofa Goessa kao tršćanskog namjest- 
nika, te na njegovo mjesto imenovan knez 
Hohenlohe, đosađanji namjestnik u Bukovini.

Obćina Kastav i potrošarinsko družtvo 
za Kastav, imali su kod upravnog sudišta u 
Beču parnicu radi toga, jer se je družtvo 
po nagovoru Marotta i Krstića kratilo po
birati obćinsku potrošarinu za god. 1903. 
Družtvo je u Beču bilo odsudjeno, da mora 
to činiti na svaki zahtjev obćine.

Obilna berba. U Zvonećoj i Zalukah 
da je ove godine tako obilno urodilo grožđje, 

da ljudi nemaju dosti bačava za spremiti 
ga. Hvala Bogu da je i to kad je drago 
sve propalo.

Otvorenje dalmatinskog tabora. „Nar. 
List” javlja: Sabor se otvara u četvrtak 
dne 6. o. m. 0 njegovoj sudbini odlučit će 
afera namjestnikova. Doznajemo, da su po
jedini zastupnički klubovi viećali u sriedu u 
jutro, a u sriedu poslie podne da će bit 
skupni sastanak svih klubova, na kome će 
se pretresati o namjestnikovoj aferi.

Pour le roi d’ Italie. Da primorski Ta
lijani u obće a istarski osobito rade dušom 
i tijelom na tom, da austrijsko Primorje 
spade pod „majku zemlju Italiju”, to smo 
već sto puta faktima dokazali. To je na 
najjasniji način dokazao nedavno naš novi 
zemaljski kapetan Dr. Rizzi. On je najme 
sazvao sjednicu našeg zemaljskog sabora za 
sriedu, dne 28. septembra u 15’/, ura. 
Pitat ćete, kakva je to novotarija? Doktor 
Rizzi, istarski zemaljski kapetan, prenaša se 
duhom u Italiju, pak u svojoj fantaziji misli, 
da je već došao onaj za njega blaženi čas, 
da je Istra pod Italijom, te je već počeo 
brojiti ure kako ih broje u Italiji od po 
noći do po noći. Veliko je radi toga nastalo 
veselje med istarskimi Talijani, koji govore: 
,,Oh Dio che bel! come nell’ amata Italiaf*, 
Samo bistro gospoda Talijani, da i mi do
živimo sreću. Austrijska vlada će Vam. i 
onako ići,, kako i do sada, na ruku, da čim 
prije dostignete svoj cilj.

V Tužna Austrija ! r

Za djačko pripomoćno družtvo u Pa
zinu. Nemogavši sudjelovati zabavi, što ju 
prirediše gg. Voloski djaci dne 1. oktobra 
o. god. u korist „Djačkog pripomoćnog 
đružtva u Pazinu”, darovaše putem „Nar. 
lista” u istu svrhu sliedeća gospoda:

Ivan Franki, nadučitelj 2 K.; Josip 
Grgurina, trgovac 2 K.; Ivan Lesica, učitelj. 
2 K.; Mimica Albertihi 1 K.; Josip Grgu
rina (Brgud) 1 K.; Milau Kundić 1 K.; Ni
kola Kovač 1 K; Josip Petrak, kapelan 1 K.;1 
N. N. 1 K.; N. AŠenbrener 1 K.; Žanetica 
Osojnak 1 K.; Nikola Osojnak 1 K.; Ivo 
Grgurina, pravnik 1 K.; Ivan Vlah Vicić, 
(Trinajstići) 2 K.; Ivan Turčić mld. (Lovran) 
2 K.; Rikard Katalinić-Jeretov (Zadar) 10 K. 
Ovaj novac priposlasmo svojoj svrsi.

Dogodjaji u Ricmanju. Prošle nedelje 
obavljen je u Ricmanju 31 „civilni pogreb”, 
t j. bez duhovnika, ođkako je tršćanski 
biskup dao zatvoriti tamošnju crkvu. Toga 
je dana sahranjena Ricmanjka Marija Kuret. 
Sprovod je vodio srenjski upravitelj Ivan 
Berdon sa svim srenjskim odbornicima. U 
Ricmanju se toga dana skupilo do 5000 
osoba. — Nekrštene djece u Ricmanju imade 
do sada 50.

K mosćeničkim obćinskim izborima. Iz
bori za novo obćinsko zastupstvo u Mošće- 
nicah obavili su se mjeseca marča t.,j. dne 
8., 9. i 10. Raznemi sleparijami uspjelo je 
taiijanaškoj stranki, da kod tih.izbora po- 
biedi u II, i III. tielu. Naša stranka je radi 
toga rekurirala. Već je evo prošlo skoro 
10 mjeseci od kada je taj rekurs došao na 
c. k. namjestnićtvo u Trstu, a do danas 
nema još nikakova riešenja._To je tako zvana 
austrijska birokratska brzina. Da su slučajno 

. Talijani proti kakovim našim izborom ulo
žili utok već bi hin davno ritšen. To je pak 
tako zvana austrijska jednakopravnost.

U zemlji. anarhije. Još pred dvie go
dine učinila je družba sv. Cirila i Metoda 
za Istru kod malološinjske obćine molbu za 
gradnju jedne đružbine škole u Malom Lo
šinju. Nakon šest mjeseca je obćina molbu 
odbila: „jer da bi školska djeca družbine 
škole smetala gostove, koji dolaze u Lošinj. 
Proti tomu je družba rekurirala na obćinsko 
zastupstvo u Malom Lošinju. Nakon drugih 
šest mjeseca je obćinsko zastupstvo odbilo 
taj utok. Družba je zatim rekurirala na ze
maljski odbor u Poreč. Ovaj je utok pri
hvatio i naložio obćini malološinjskoj, da 
družbinu molbu rieši bez obzira na razlog 
radi kojega ju je prvi put odbila. Dne 
7. julija o. god. bila je od lošinjske obćine 
nova komisija na licu mjesta za tu gradnju. 
Od tada su prošla tri mjeseca i družba je 

jedva sada dobila riešenja na svoja molbu, 
nakon sto je nošenje opetovno požurila. 
Ipak zakon propisuje, da se građjevne molbe 
■oraju rieiiti u tri dana. Nego u Istri je 
zakon tu, da se ga upotrebi proti Hrvatom 
i da ga Talijani nogami gaze. Nekoji lo
šinjski matadori rekli su, da družba neće 
smjeti nikada gradit u Malom Lošinju škola. 
Nego družba pomogla se je drugčije. Ona 
je u kući vrloga rodoljuba gosp. Ivana Lo- 
vrića dala učiniti dve školske dvorane, te je 
lanjske godine otvorila jedan razred a ove 
godine dragi razred svoje škole, u koju se 
upisalo preko 80 djece, a Talijani pucaju 
od jada.

Kućerska uljudnost Tuži nam se jedan 
gospodin iz Kastva, da kad je predprošle 
nedelje došao brzim vlakom u jutro na po
staju Matulje, te odanle krenuo pješke u 
Kastav, da ga, je netko od kućera, koji se 
nalazili pred postajom pozdravio sa „šma- 
rocer”, jer tobože krenuo je napried pješke, 
a ne njegovom kočijom. Ne bi škodilo, kad 
bi dotičnik mrvu prikratio jezik, pak se po
našao kako se pristoji. Hoće li da se netko 
vozi ili ide pješke, kućera neka zato glava 
ne boli. Oni su tamo, da posluže onoga, 
komu se prohtjede voziti a ne da prolazećim 
nađievaju imena. Ne bi škodilo, kad bi ih 
gospodar malo pameti naučio.

Uvoz duhana preko Trsta. Dne 26. sep
tembra prispjeo je u Trst parobrod „Lacrona” 
sa 500 bačava duhana iz Sjeverne Amerike 
za austrijsku upravu duhana. Do sada se je 
taj duhan dovažao u Austriju preko, Nje- 

; mačke.
Novi namjestnik za Primorje. Gočs ide 

— i neka gre. — Dobar put, vratil se, kada 
budemo mi po njega poslali. On je va Trate 
za namjestnika već od 1897. leta^ Va ćelo 
to vreme on ni učinil ni najmanjega koračića, 
s kim bi se bil primaknul nama bliže. On 
je bil kako i Rinaldini. Glađil je Talijane 
a nas tlačil, Pak ča je doživel? Mi smo 
ostali, ki srno i prej bili: tihi i ponizni, a 
Talijani sve to oholiji i bahatiji. Dokazom 
neka služe zadnje bombe u „Soeietš Ginna- 
stica“ itd. To je plod maženja velike carske 
gospode, to je plod, njihovoga gladjenja.

Na mesto Gočssovo dolazi/- kako smo 
već to javili, bukovinski namjestnik, princ 
Konrad Hohenlohe. . . .

Govore, da je pravedan. U Bukovini 
da je za vreme svojega namjestničtva dao 
za prvi put provesti čiste izbore, usljed 
kojih da je pala rumunjska gospodska stranka.

Takovih čistih izbora trebamo i mi va 
Istre. Trebamo ih kako ozebal sunca. Zato 
ih i mi želimo, i kako duša raja, tako i mi 
čekamo te čiste izbore. Drugo ne pitamo. 
Mi pitamo samo pravicu — niš. drugo nego 
pravicu — ni više ni manje nego pravicu.

Bude li novi namjestnik princ Hoheh- 
lohe pronesal za sobom milu grančicu te 
zlatne, pravice, mi smo prvi, ki ćemo ga 
blagoslivljat i željet ćemo mu koliko dulji 
boravak medju ovim našim dobrim, a tako 
nesretnim - narodom.

Mjestne viesti.
Djačka zabava u Voloskom, priredjeua 

od voloskih djaka u subotu, dne 1. o. m. 
u „Narodnom domu“ u Voloskom izpala je 
vrlo liepo. Pojedine točke programa bijahu 
izvedene vrlo dobro. Pjevanje koli mješovitog 
toli mužkog zbora pod ravnanjem vještog 
zborovodje gospođina Brajše izazvalo je obće 
udivljenje prisutnog obćinstva. Redom sve 
pjesme morale se na burni aplaus slušatelja 
ponoviti. Moramo zbilja čestitali gospodinu 
Brajši, što je u tako kratko vrieme tako 
dobro izvježbao naše pjevačice i pjevače. 
Ples trajao je do rane zore. Materijalni 
uspjeh zabave nije baš jako povoljan. Razlog 
je tomu, što nas ovaj put ne posjetiše naši 
prijatelji iz susjedstva a osobito ne oni iz 
najbližeg. Kad se radi o ovako plemenitoj 
svrbi, košto bijaše svrha ove zabave, tada 
bi se naši ljudi morali malo više žrtvovati. 
Postnpajuć, kako učiniše prilikom ove za
bave, pokazuju, da nemaju ni srdca ni 
smisla za najplemenitije naše narodne in- 
štitucije.

Sokol Volosko-Opatijski razvija liepn 
djelatnost Izvršujući članovi istoga marljivo 
vježbaju. Društvo je naručilo nekoliko sprava 
od kojih su nekoje već i stigle. Te sprave 
stoje pak mnogo novaca, a naš „Sokol" je 
jošte mlad, nema novaca odkuđ bi pokrio 
sve troškove. Prepornčamo svim rodoljsbom 
u Liburniji, da se začlane u jedino sokolsko 
družtvo u ovom kraju drage nam Istre, bilo 
kao članovi utemeljitelji, bilo kao podupi- 
rajući. Imade a Voloskom-Opatiji i bližnjoj 
okplici još mnogo mladića, koji bi moglf 
vrlo lahko stupiti u družtvo kao članovi 
izvršujući. Jedan sat na tjedan svatko vrlo 
lahko žrtvuje. Kad bi naši mladići znali, od 
kolike je koristi po ljudsko zdravlje tijelo- 
vježba, tad ne bi sjegurno kasnili ni časka 
đa se upišu u naše družtvo.

Balneološki kongres. Dne 12., 13. i U. 
o. ip. dolaze v Opatiju liečnici od svih 
strana svieta. Ti liečnici,’ ki se bave većinom 
prilikami kupališta, pa se zato i zovu bal- 
neologi, držati će v Opatije svoj ovogodišnji 
kongres. To je za našu Opatiju velika Čast 
a ujedno je to za nju i velika reklama. 
Nema sumnje, da će i to dbprinieti budi ko
liko liepomu glasu našega lječilišta. Tih 
liječnika doći, će v Opatiju okole 200. 
Mnogi će doći i sa svojemi gospodjami. 
Liječnici.' Opatije i Voloskoga su već više 
puti viećali, kako bi koliko lepše dočekali 
svoje kolege, pak se je u to ime sastavil i 
posebni odbor za doček gostiju kao i ža 
sve ostale priprave. Od naših se u tom od
boru nahode gosp. N. Fabianić sa svojom 
velevriednom gospodjom. -

Svega po malo.
Potrošak za vrieme krunisanja. U go

stioni kod „Kolarca” u Beogi’adu obdrža- 
vala su se tri banketa za vrieme krunid- 
benih svečanosti. Ovim banketima prisustvo
valo je svega 2800 osoba, koje su ovo 
potrošile: 10 volova, 16 teladi, 306 pilića, 
210 kilograma ribe, 42 ćurke (kobasice), 
22 praseta, 1100 hljebova, 52 tepsije raznih 
kolača. Izpijeno je 10 hektolitara vina i 
40 hektolitara piva.

Njemački princ na japanskom dvoru. 
Pred njekoliko dana je princ Antun hohen- 
zolerhski bio primljen od japanskog cara i 
carice u audijenciju. Posjet pomenutog princa 
na japanskom dvoru važan je radi političkog 
značenja, navlastito ako se uzme u obzir 
nastojanje cara Vilima u posljednja vrieme, 
da dodje do zbliženja njemačko-ruskoga: 
ovim poslanstvom htio je- car Vilim uvjeriti 
japanskog cara, da goji dobre i prijateljske 
odnošaje prema Japanu. Princ Antun izjavio 
je, da je Njemačka sklona Rusiji, kao što 
je Englezka Japanu, no to prijateljstvo ne 
izključuje prijateljske odnošaje prema Ja
panu. Englezka je sve pored prijateljstva 
s Japanom s veseljem pozdravila bolji od- 
nošaj s Rusijom. Stoga engleski listovi i 
političari nemaju pravo,, kad držanje Nje
mačke u ovom pitanju nazivaju perfidijoml

Državni odvjetnik — zatvoren. Nedeljna 
služba nije nijednom činovniku mila. Po go
tovo ne mladjim ljudima. Neugodnosti ne- 
deljne službe doživio je u pojačanoj mjeri 
zamjenik državnoga odvjetničtva Dr. Mar- 
ković u Beču u Leopoldstadtu, koji je inače 
poznat u uredu sa svoje velike marljivosti. 
Kad je u 1 sat po podne otišao iz svoje 
sobe u prvom katu na koncu bezkrajnoga 
hodnika, nađje da su vrata od hodnika za
tvorena. Uzalud je kucao mladi državni od
vjetnik, nitko ga nije mogao čuti. Jedno je 
vrieme hodao sav očajan po hodniku i pro
mišljao, kako bi se »kopao iz nevolje. Na 
desno se nalazilo prazno dvorište, u koje se 
vode kažnjenici na šetnju. Ovdje nije dakako 
u to doba nikoga bilo. Prozor od ureda gle
dao je u predvorje zatvora, gdje se takodjer 
nije nitko pokazao. Konačno je našao zvono 
i počeo zvoniti, ali je i to bilo uzalud — 
nitko se nije javljao. Nu najednom spazi 
jednoga stražara i pozove ga, da obaviesti 
stražu. Buduć je bio u civilu, rekao je 
stražar, kuji nije državnoga odvjetnika po
znavao, nadzirateljn uza, „da je tamo netko 
koji bi htio van“, na što mu ovaj odvrati:



„Tu je mnogo njih, a svi bi htjeli van“. 
Kad se napokon odlučio da vidi uznika, koji 
je tražio pomoć, preseneti se, kad upozna u 
ujem državnoga odvjetnika. Državni odvjetnik 
mogao je tako za kratko vrieme da se malo 
upozna z osjećajima nevino osudjenih.

Državni dugovi. Državnih dugova imade: 
Fraucezka .... 24,579.959.114 maraka
Busija .... 
Englezka- . . 
Njpmačka . . 
Austro-Ugaraka 
Italija .... 
Španjolska . . 
Turska . . . 
Belgija - . - 
Nizozemska. • 
Rumunjska . • 
Grčka .... 
Švedska . . ’. 
Srbija .... 
Norveška . . 
Bugarska . . 
Švajcarska . . 
Crnagora . . .

21,478,757.319
15,527.641.057
14,814.954.649
12,146.371.866
10,242.604.861

8,432.246.859
2,927.820.165
2,332.909.181
1,937.770.085
1,129.010.043

723,835.490
390,029.675
336,031.900
295,423.200
262,004.220

73,028.294
1,632.000

razdieli na pojedineAko se taj dug
stanovnike, dolazi u Francezkoj na svakoga 
stanovnika 632, u Rusiji 207, u Englezkoj 
366, u Njemačkoj 263, u Austro-Ugarskoj 
267, u Italiji 313, u Španjolskoj 462, u 
Turskoj 127, u Belgiji 338, u Nizozemskoj 
362, u Rumunjskoj 172, u Srbiji 130, u 
Grčkoj Ž87, u Švedskoj 75, u Norvežkoj 
132, u Danskoj 112, u Bugarskoj 70, u 
Švajcarskoj 22, u Crnojgori 72 marke duga.

Papini dohodci. List „Europčen“ pri- 
■obćnje ovu zanimivu statistiku dohodaka Sv. 
Otca: Od • zemljištnog posjeda u Italiji i 
inozemstvu' ima Vatikan 875 tisuća franaka, 
cd kamata, akcija, obveznica i državnih pa
pira 6 milijuna, od darova 1,500.000 i na
pokon od Petrova novca 12,000.000 franaka 
godišnjeg prihoda. Dakle ukupno ima Sv. 
Otac 21,875.000 franaka dohodka na go
dinu. Razhod iznaša samo 5,647.000 franaka 
i to: 2 milijuna i pol kao plaće kardinalima 
i ostalim dostojanstvenicima, 397 tisuća za 
vatikansko osoblje, 1,250.000 za knjižnicu i 
muzej, 750.000 za basiliku Sv. Petra i 
750.000 raznih izdataka. Papa ima dakle 
po „Europeenu“ čist godišnji dohodak od 
16 milijuna franaka.

Skupi poljubci. Tri. mlada farmera u 
Sjedinjenim Državam susreli su na cesti u 
jednom gradu mladu radnicu, koja im se je 
toliko.dopala, da su sašli sa svojih kola, te 
ju poljubili. Mlada seljakinja ih je tužila, 
te su mladi ljudi vruće krvi osudjeni na 
100 dolara globe te na nošenje troškova, 
tako, da svaki poljubac stoji oko 120 dollara 
ili 600 kruhar

Koji će biti predsjednik Sjedinjenih 
Država. Do sada se bore za predsjedničku* 
stolicu dva kandidata, i dosadanji pred
sjednik Rooseveldt i sudac Parker. Oba 
kandidata putuju od grada do grada i po
moću bezbrojnih agenata agitiraju svaki za 
sebe. Rooseveldt ima daleko više izgleda 
da bude izabran predsjednikom.

23000 Kineza za južnu Afriku. Iz Jo- 
hannesburga javljaju, da je ovih dana od- 
putovao iz Hongkonga u Kini parobrod 
flSwanley“ sa 2200 Kineza za južnu Afriku 
(Kapland, Transvaal i Oranje.) Od Kineza 
namjenjeni su kao radnici u južno afrikanskih 
zlatnih rudokopih. Do konca novembra ove 
godine imade doći u Afriku svega skupa 
23 tisuća kinezkih radnika. Englezka vlada 
hoće, da na taj način onemogući bijelim 
Ijudem, da se sele u južnu Afriku, za za- 
službom, I još imade ljudi, koji kažu, da ne 
obstoji žuta pogibelj.

Žena u kućnom zatvoru. U Budimpešti 
naišlo je redarstvo na vrlo neobičan slupaj,’ 
kako je muž pokušao ,svoju ženu držati Ina 
uzdi. U trgovca bojami u Budimpešti • A. 
Kunda Hepa je žena. Jednoga liepoga dana, 
kad je žena otišla u grad, dade Kund na 
prozoru jedne male sobice načiniti rešetke 
i postaviti dvoja vrata. Kad se žena/vratila, 
čekao je Kund samo na zgodan čas; kad će 
unići u sobicu. Kad je to učinila./ zatvorio 
je fnuž naglo vrata i zaključao ja u sobu.

Žena se prestrašila, a Ijubezni joj u 
ključanicu razjasnio, da će je držati u m 
tvoru. I doista, u toj je sobici pro 
Kundova žena više tjedana. Često je p 
i kroz rešetke molila ukućane, da je iz ovoga 
stanja spase, dok joj se napokon netko nd 
smilova, te napiše policiji anonimno pismo 
o toj cieloj stvari. Policija je na to pozvala 
Kunda preda se, a on je priznao, da ženu 
drži u kućnom zatvoru, a sve zato, što je 
raztrošna. Kad god izadje na ulicu, nakupuje 
svakovrstnih stvari, te u obće baca novce 
kao pljevu, a to bi ga lahko dovelo do ste
čaja. Da do toga ne dodje, odlučio je ženu 
zatvoriti, pa je i sada još drži u tom zatvoru. 
Policija je međutim povela protiv muža iz- 
tragu radi protupravnoga ograničenja osobne 
slobode, jer bila žena kakva mu drago, muž 
je ne smije tući ni sprečavati u njezinoj 
ospbnoj slobodi. ■

Putovanje srbskog kralja u Bugarsku. 
Glasa se, da će srbski kralj Petar I, u 
drugoj polovici ovoga mjeseca posjetiti bu
garskoga kneza u Sofiji.

Zastupn ik Klofač u japanskom robstvu 
Češki listovi javjli su u posljednje vrieme, da 
se poslanik V. Klofač, koji je odputbvao 
bio na rusko-japanško bojište, sada nalazi 
u Irkucku i da se vraća u Češku. Medjutim 
jedan peti'ogradski ruski list javlja, da su 
Japanci zarobili Klofača, i da su ga odveli 
u Tokio, gdje su mu naredili, da za japanski 
zvanični list prevodi stvari o ratu iz ruskih 
novina. Klofač prevodi sa ruskog na fran- 
cuzki. Drugi jedan list navodi, da bi 
austrijska vlada trebala, da preduzme ko
rake, da se Klofač, koji je član i bečkog 
car. vieća pusti na slobodu.

Carica Charlotta. Iz Bruselja se javlja, 
da je nesretna meksička carica Charlotta, 
žena pokojnoga Maksimilijana, tjelesno sasvim 
zdrava. Ona ide često u šetnju, igra na 
glasoviru i razgovara sa svojim pratiocima. 
Princesa Klementina posjećuje caricu jedan 
put na tjedan.

Uništen grad. Novine javljaju iz Pueblo 
Colorado u Sjevernoj Americi, da je grad 
Trinidad usljed toga, što je ciev vodovoda 
pukla, poplavio i bi posve uništen. Kažu da 
je pri tom poginulo 5000 ljudi. Slična ne
sreća dogodila se je pred po prilici godinu 
dana u Johannesburgu u Transvaalu, samo 
što tamo nije * poginulo nego jako malo 
crnaca.

istarske narodne poslovice.
(Sabrao: Josip A.' Kraljić.)

Iz Draguća kod Buzeta.
Ki na tuje škornje salo meće, zgubi 

škorrije i salo.
S kori se dubimo’), s ten se lubimo3).
Ki nima mesta u kući neka re van.
Ki mlad jaše, star hodi.
Svaka vas3), jima svoj glas.

*) dobimo, 3) ljubimo, ’) selo.

Gospodarske viesti?
Vinski cvijet. •' 
(Nastavak.)

Pojavljuje se doduše vinski cvijet i n 
dosta alkoholična vina, koja sadržaju odviše 

i još nepotrošenoga sladova; 
nastojati, da se koli bunio toli 
zagrije i dovrši u podpunom 

bjelančevine 
stoga valja 
tiho vrienje 
redu.

Obično se vinskim cvijetom pojavljuje 
i octeni kvasac, okolnost koja može još gore 
uplivisati na zdravlje vina.

Može se preteći začetak vinskog cvijeta 
sa redovitim nadolijevanjem bačava. Ra
zumije se, da vino kojh služi za nadolije
vanje, mora da bude zdravo i po mogućnosti 
od iste vrsti što se u bačvam nalazi. Da se 
ono zdravo sačuva, treba mu dodati finog 
špirita ili ga često obilno za sumporati. Kad 
bi slučajno nestalo vina za nadolijevanje, 
valja barem svake druge nedelje lagano za 
sumporati površinu vina pomoću poznate 

lice za sumporanje. Neka konoba bude po 
gnćnosti svježa a uvijek čista; dobro je 

ako ju se svako malo prokadi sumpornim 
dimom.

Ako se je već bolest pojavila, valja 
prije svega oprezno uliti malo finog alko
hola, koji raširivši se po površini vina uni
štava gljivice vinskog cvijeta a i nadoknadi 

. vinu onaj dio alkohola, koji bi od gljiva po
trošen. Još više uništuje vinsku gljivicu alko- 
lična raztopina sumporne kiseline (t. žv-: 
sumporni alkohol). Po tomu valja cvijet nad 
vinom odstraniti i to nalijevajnć bačvu (kroz 
dugački lijevak, koji dosiže do ispod kožice 
vinskog cvijeta), dokle se vino ne prokipi 
kroz otvor tapuna, vranja, čepa; tada se 
čistom krpom ili spužvom odstrani cvijet, 
očisti se bačva okolo čepa, te ju se na
pokon dobro začepi.

Kad konobar opazi, da mu se nad 
vinom učinio dosta gusti vinski cvijet, neka 
najprije kroz tapun nadolije bačvu dok vas 
cvijet izadje iz nje, kako to malo prvo na- 
pomenusmo, pa neka ga odmah pretoči u 
drugu čistu i dovoljno zasumporanu bačvu, 
koju valja pak redovito nadolijevati.

Ciknuće i octikavost.
Ciknuće (žica) na žalost toliko običajna, 

u vrućim predjelima, može se smatrati prvim 
stepenom octikavosti. Toli jedno, koli drugo 
prouzrokuje, jedno te isto sitno biće, naime, 
octeni kvasac ili bakterij (Bacterium aceti). 
Ovaj se razvije na površini vina, koje je 
zrakom u doticaju. U potpunom razvitku 
pojavljuje se u obliku tanke ljubičaste ko- 
prenice. Uplivom zračnog kisika pretvara se 
vinski alkohol u vodu i octenu kiselinu. Ova 
se bolest može pojaviti toli u najmladjem, 
koli u starom vinu.

Ciknuto vino ne mijenja boje i ostaje 
dosta bistro. Ali se već na mirisu i ukusu 
ćuti octena kiselina. Zanemareći takovo vii^o 
a ostavljajuć i nadalje okolnosti, koje pod- 
pomažu razvitak octenog kvasca,' opazit će 
se čim prije promjena toli u boji, koli u 
bistroći, vino postaje mutno, octena se ki
selina sve to više pomnožava, načinom, da 
vino ne samo bude neprikladno za piće, ali 
se ne može više ni izliječiti. Takovo se vinOf 
može onda jedino upotriebiti za pravljenje 
octa (kvasine).

Ova se bolest pojavljuje radi više 
uzroka, najme: ako se ostavlja da mast vrije, 
u uzošćenom badnju, ako se s ostalim 
mastim izmiješa vrh (klobuk) mašta, koji je 
već dobio klicu bolesti, jer u predugom do
ticaju sa zrakom, a time se klica širi po 
cijeloj količini vina, s toga neka vrh mašta 
bude što moguće manje sa zrakom u doti
caju, i neka se što bolje i češće u badnju 
mješa.

Razvije se ova bolest najra^je kad se 
zanemari često i redovito nadolijevanje, a 
napokon radi nečiste, tople i vlažne konobe.

Samo tek ciknuta t. j. lagano* octi- 
kava vina možemo se jnadati, da ćemo iz
liječiti. Ako je bolest ostarila, nema za nju 
lijeka. Dobro’ je ciknuto vino pretočiti u 

'jako zasuinporane bačve i razbistriš ga bi- 
štrilom. Dočim ako je vino octikavo, valja 

. drug^ije postupati, služeći se lučbenim sred
stvima, koja su kadra, da umanje ukupnu 
kiselinu vina. Od. ovih je jedini kod nas 
dozvoljen vapneni karbonat, a do potrebe 
može služiti i prah bijelog mramora. Da se 
odluči koliko se vapnenog karbonata ima 
rabiti, valja poznati stepen octikavosti do
tičnog vina, a da se to doznade, najbolje je 
obratiti se enotekničkoj štaciji u Spljetu, 
koja će na zahtjev označit i količinu vapne
nog karbonata, što se mora rabiti. A kad 
se ovo znade, postupa se kako slijedi: pre
toči se vino u zdravu, čistu i veoma za- 
sumporanu bačvu (sumporaje se zato, da se 
unište uzroci bolesti, najme octene gljivice i 
da se time zapriječi njihov daljnji razvitak); 
dok se vino pretače, meće se u bačvu malo 
po malo odredjena količina vapnenog karbo
nata; kad je bačva puna, jednim se štapom 
vino dobro promješa, da karbonat bude 
mogao djelovati na čitavu količinu vina.

(Nastavak sliedi.)

Ča je novega po svete ?
Austro-Ugarska. U Austriji zasjedaj* 

sada zemaljski sabori većinom u znaku ob- 
strnkcije. U moravskom saboru čine Niemci 
obstrukciju radi česko-poljskih paralela na 
učitejjištu u Trapavi; u kranjskom saboru 
obstruiraju Klerikalci, zahtievajuć reformu 
izbornog reda. zMladočeski zastupnik Ho- 
lanski izstupio je iz mladočeskoga kluba, 
ali neće da položi mandata, Častni sud toga
kluba odlučio je, da se Holanski imade is
ključiti iz mladočeske stranke. Talijani za
ključili su nepolaziti novo ustrojeni talijanski 
pravni fakultet u Inomostu, već upisati se 
što više na tamošnju njemačku universu, da 
tako provociraju nemire, pa da prisile vladu, 
da prenese taj pravni fakultet u Trst. Radi 
novog trgovačkog ugovora sa Italijom na
stalo je i u Ugarskoj veliko nezadovoljstvo.

Njemačka. Njemački car, taj vječni 
putnik, kani još ove jeseni poduzeti puto
vanje po Sredozemnom moru, i to svoga 
zdravlja radi.

Francuzka. Cdmbesovo ministarstvo radi 
sada postojano na tom, da u francuskoj re
publici provede posvemašnje odjelenje države 
od crkve. Radi toga silna buka med fran
cuskim! klerikalci a u Vatikanu silno ne
zadovoljstvo.

Srbija. Nakon krunisanja kralja Petra I. 
ovaj ide zatim, da učvrsti svoje prijateljske 
sveze sa drugimi državami na Balkanu, na
vlastito sa Bugaiskom i Crnomgorom. Ovih 
dana sastati će se srbski kralj sa bugarskim 
knezom Ferdinandom. Kralj Petar ozbilno 
shvaća svoju zadaću, najme, da opet uvedei 
u kraljevinu Srbiju normalne odnošaje, mir, 
red i rad, pa da tako pospješi blagostanje 
srbskog naroda. Čini se, da to nije pravo 
srbskim neprijateljima u Austro-Ugarskoj i *
Njemačkoj. Ovi bi htjeli, da u Srbiji vlada 
neprestano anarhija kako u vrieme Obre- 
novića, pa da mogu u mutnom loviti. Naj
više njim brige zadaju izkazi slavenske so
lidarnosti učinjeni u Beogradu prigodom 
svečanosti krunisanja. kralja Petra. Uredjena, 
složna,i moćna Srbija bit će strah i trepet 
austro-ugarskim slavenbžderom. Želimo od 
srdca kralja Petru, da podpunoma uspije u 
svom rodoljubnom nastojanju, da svoj narod 
dovede do blagostanja i moći

Zahvala.
Voloski djaci zahvalni svim onima, koji 

su pjevanjem, predstavljanjem ili drugčije 
pridonijeli uspjehu zabave što je oni pri- 
rediše, izriču ovime javnu hvalu.

Posebnu — neizrecivu — hvalu du
gujemo gospodinu M. Brajši-Rašanu, koji je 
besprimjernim marom i zamijernom po- 
žrtvovnošću podučavao u pjevanju. Bog ham 
ga zdrava i čila poživio na mnogaja!

I neutrudivoj — za svaku rodoljubnu 
stvar uvijek zauzetoj — gospodjici Antici 
Tomičić naša posebna, iskrena hvala. Živila!

Povodom zabave voloskih djaka, pri- 
redjene u „Narodnom domu“ dne 1. oktobra 
1904. na korist „Djačkog pripomoćnog 
društva u Pazinu“, pridošlo je odboru iz 
van a mnogo prinosa od gospode, koji nisu 
mogli da zabavi prisustvuju, a mnogi su 
ulazninu preplatili.

Na plemenitom djelu izriče im odbor 
najtopliju hvalu. Urodilo dobrim plodom i 
našlo se sljedbenika, da Bog dft!

Volosko, dne 4. oktobra 1904.
Odbor.

Zadnje viesti.
Rusko-japanski rat.

Zapovjednik Port-Artara general Stdsael 
poslao je ruskomu caru Nikoli dva izvjvJCa. 
Jedno izvješće je od 23. prošleg* meseca. 
Isto glasi: Srećan sam. javiti Vademu Veli
čanstvu, da su s hrabra junačtva nadih četa 
— skupni napadaji Japanaca u zadnja če
tni dana uz ogromne gubitke neprijatelja 
sasvim odbijeni. Neprijatelj je sa sjevera i



zapada neprestano bombardira! utvrda i po- 
đuzhoal je neprestane napadaje ali bez 
ikakove koristi. Zadnji napadaj na Vis- 
Brdo bil je dne 23. u jutro odbijen. Nepri
jatelj je va strašnom strahe bježal kako 
mahnit pred bombani napunjenemi piroksi- 
linom, ča su ih na njega hitali naši vojnici. 
Japanci su izgubili preko 10 tisuć ljudi.

Drugo izvješće generala Stossela caru 
Nikoli: Poslie krvavih napadaja poduzetih 
na naš Port-Artur od 19. do 23. septembra 
veseli smo, da je sada nastao mali mir. Ne
prijatelj se komać po malo tiska napried. 
Svaki dan bombardiraju tvrdjavn. A mi pak 
svaki dan izlazimo van iz tvrđjave, da ne
prijatelja tjeramo. Duh svih naših četa je 
jun&čan. Mi molimo za zdravlje Vašega Ve
ličanstva !

Tako izvješća junačkoga i velikoga 
Stossela. Druge viesti i to vrlo pouzdane, 
kažu, da Port-Artur neće past. Rusi nisu 
izgubili niti jedne važnije točke za obranu, 
đočim su Japanci doživili strahovitih poraza, 

. Oko Mukdena stoje japanska i ruska 
vojska jedna proti dragoj. Očekuje se svaki 
čas bitka.

Ovi dni je japanska fiotilja torpidiniera 
puno stradala od strahovita nevremena.

■■■■■*■■■*
Nečim predplatnikom pre- 

poručomo, da nam, ako do sada 
nisu, čim prije poialju pred, 
platu, da možemo i mi svoje 
račune urediti.

Ljecilištno povjerenstva — Opatija,

Slazpis jeftimbe.
Od 1. siečnja 1905. dalje daje se u zakup odvažanje 

i izgaranje smeća kao i »kropljenje cesta u području 
Opatjje.

Uvid u pobliže uvjete dozvoljen je za vrieme poslovnih sa
tova u pisanu Iječilištnog povjerenstva.

Odnosne ponude treba predati najdalje do 31. listo
pada 1904.

Opatija u rujnu 1904.

pročelnik Iječilištnog povjerenstva. .

I>royetna kura!
SaUaparilja sirup (Dapur«tiw)

Za proljetnu kuru preporuča. se najtoplije pravi sirup od salsaparfljo kao 
osvjaiujuće i krv čistoće sredstvo. — Jedino sirupom od saleaparilje (Sciroppo di 
Salsapariglia), koji se na poseban način iz najbolje vrsti koriena od salsaparilje pravi, 
može se postići dobar uspjeh.

Pravi sirup od salsaparilje izvrstan je liek proti svim kožnim bolestima, reu
matizmu, skrofalam, pokvarenoj krvi, aapeklini, hemoroidima, osobito pako proti 
siflliStlčkim i veneričkim bolestima. — Prodaje se u bocama od 2 krune; onda od 
K. 3 ili u dvostrukim bocama od 5 kruna.

Pilule od žoljeg« g Hmemola
Ove su pilule od neprocjenjivo blagotvornog djelovanja proti najrazličnijim bolestima, 

a osobito proti: elaho6i, bliedoett, pomanjkanju krvi, nervoanoetl, vrtorlavici itd. 
itd. Izvrstno pak djeluje kod pokvarenosti krvi i glavobolje, kao Sto su* blagotvorne i 
kod opora vijanja iza. duge bolesti. Preporučuju se kod sveobće slabosti, osobito za mlade 
šono i djevojke pri pomanjkanju krvi. Ove pilule imaju i prednost, koja je od velike 
koristi i važnosti, naime, da se veoma lahko uzimaju, a pri svom raztvaranju u želudću ne 
prouzrokuju nikakove boli. Zdravlje .se podpunoma povraća odmah iza kratke i savjestne 
uporabe. Izvrstno i zaista blagotvorno djelovanje ovih željeznih pilula zasvjedočavaju mnoge 
priznanico i pohvale ozdravljenika iz bliza i daleka. Svaka ikatojjioe. sadržaje 100 
(sto) ovakovib pilula, a ciena jednoj škatuljici je 2 krune.

Prah proti znojhnju nogu.
.- Ovaj prah jest izvrstno sredstvo proti znojenju nogu, upija znoj, te na taj način 

preprieči ranjavozt nogu i ođuzimlje im neugodni miris. Ciena jedne škatuljice K 1.
CEROT proti kurjim očima.

Ovaj je © o r o t svestrano priznat kao jedini i sjegurni liek proti kurjim očima. 
Samo upotrebljavanjem ovog lieka može se čovjek riešiti ža kratko vrieme ove neugodne 
bolesti.

a®- Prodaje se komad po 4© filtra. -gse
Poštanske naručje odpremaju se odmah.

Ovi spomenuti liskovi dobivaju so jedino u ljekarni

Majke Božje od pomoći (Alla Madonna dell’ aiuto)
ADOLFA SCHINDLERA

• IWsl vis Mereafi, S jPlasKasa *
NB. Takodjer se u ovoj ljekarni recepti (Iječnički prepisi) točno i savjestno 

priredjuje.

SMeseiMeDmtesj.CirilaiMeMa!

25 kruna nagrade
svim čitateljem ovoga

i 2 GD cgEL » s a 2
4 para cipela samo kruna ‘5'50.

- Radi obustave plaćanja raznih velikih 
tvornica bijaše mi povjereno razprodati ve
liku partiju cipela uz ciene daleko niže od 
ciena tvornice. Prodajem usljed toga sva
komu ! par mužkih, I par ženskih cipela za 
zavezati I. vrsti,-galoširane.sa jakimi okova- 
nimi podplati od kože; nadalje I par mužkih 
i I par ženskih modernih cipela vrlo ele
gantnih po najnovijem kroju za ljeto izra- 
djenih, ukusnih i lahkih. Veličina po cm. 
Svi četiri para stoje samo kruna 5.50.

Razašilje se nakon pošiljke novca ii 
pouzećem.

S. Urbach-a Export cipela Krakov 390,
Što ne odgovara može se promjeniti i 

novac šilje se .natrag.

O životu nikad više
ovako riedke zgode.

500 komada samo for. 1-95.
Krasna pozlaćena i dobro iduća ura, 3 god. 

Erancije, sa prikladnim lancem, 1 moderna svilena 
ivata za gospodu, 2 kom. najfinijih žepnih rubaca, 

1 đražestan prsten za gospodu sa imit. dragim ka
menom, 1 kožna novčarka, 1 krasno žepno ogledalo, 
1 par dugmadi za mansete, 3 dugmeta za prsa, sve 
8% doublč zlato, sa patentiranim zatvaranjem, 1 
prima pisaća sprava od nikla, 1 album sa najljepšim 
slikama na svietu, 1 elegantna parižka pribadača za 
gospode (Novost), 1 par bontona od similibriljanta, 
vrlo trajni, 5 šaljivih predmeta na veliko veselje za 
staro i mlado, 20 važnih predmeta za dopisivanje i 
još 400 različitih predmeta vrlo potrebnih u kući. 
Sve skupa, sa urom, koja sama ove novce vriedi, stoji 
samo for. 1’95. šalje se pouzećem ili da se novac 
unapried pošalje.

Bečko glavno skladište

P. LUST, KRAKOV br. 116.
NB. Za neodgovarajuće šalje se novac natrag.

Odgovorni urednik: Petar Rnbinić.

Franjo Schlesinger
—= zlatar i draguljar =— 

Opatija - Wlla Rudowlt« 

prodaje svakovrstne zlatne i srebrne pred
mete u najfinijoj i najmodernijoj izradbi, po 
najnižim cienam. — Preuzima sve u tu struku 
zasjecajuće radnje i popravke, te ih izvršuje 

brzo, solidno i jeftino.
Promjenjuje stare zlatne i srebrne predmete 

za nove uz vrlo povoljne uvjete. :

TrWTTfTTTTrFTVt

„Narodni list“ prodaje se kod:
Ivana Tomašlć i Felico Turina u Opatiji; 
Andra Blečić i Marija pl. Harzthal u Vo- 
loskom; Josipa Rnbinić u Mošćenicah; Vinka 
Mavričić u Dragi; Frana Bassan u Lovranu; 
Antonije Priskić u Iki; Vjekoslava Kinkola 
o Rukavcu; Dinka Spinčić u Mihotićih; Frana 
Ferranda u Matuljih; Ivana Vlah-Vičić u Tri- 
najstićih; Ljudevita Jelušli u Kastvu; Antona 
Saraon-lvančić Sv. Mate]; Vladimir Fiamin 
Križišće (Opatija); Franjo Brajan u Srdoči 

Sv. Križ ; Ante Bertoša u Pazinu.

•«r Pojedini broj stoji 6 Ilira. "NB

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
Koji od načih trgo

vaca želi preuzeti u 
svojoj trgovini raspro
daju „Narodnoga lista*1 
uz primjereni dobitak, 
neka se oglasi načom 
uredničtvu.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Izvrstna obskrba.

Putovanje u Ameriku!
Prevoz preko mora 

7—8 dana.

Lm Mašek i drug-Zagreb
Putovanje u Ameriku .m. razred iz Zagreba u New-York 

for. 65 sa brzim parobrodima prevoz preko mora 7—8 dana.
Izvrstna obskrba. Odprema putnika iz Zagreba svake nedaće.

Mu. >MnAiel£ A dbrag
ZAGREB. Preradovićev trg 8.

Tiskara V„ Tomičić i đr. — Opatija.
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